
LIDOVÉ NOVINY Středa 29. listopadu 2023 KULTURA 7

D nes pokřtí svoje první só-
lové album Hvězdy
v pražském Paláci Akro-

polis Jakub König. Účelem toho-
to textu není dělat koncertu rekla-
mu, v sále jistě nebude k hnutí.
Všechno, co se okolo Königo-
vých Hvězd točí, je ale dobrým
námětem k zamyšlení. U přípra-
vy alba se sešly dvě marketingo-
vě velmi schopné osobnosti, při-
čemž obě mají jeden obrovský
bonus: umění prodat svoji práci
z nich netrčí jako péra z gauče
a rozhodně svým záměrům ne-
podřizují ani píď kvality. Jakub
König, který kromě hudby a tex-
tů přispěl i malířským talentem,
má dokonale zvládnutou práci se
sociálními sítěmi. Vydavatel
a koproducent alba Petr Ostrou-
chov zase ovládá práci s médii
a je respektován ve spoustě žán-
rů. U Hvězd schopnosti obou do
sebe dokonale zapadly. König
po celý rok s velkým dosahem
sdílel na sociálních sítích zprávy
o natáčení i o přípravách vydání
alba, dražil svoje obrazy, které
ilustrovaly písně alba, aby se vy-
dělaly peníze na jeho dokončení,
téměř neminul den, aby nedal na
Facebook post týkající se alba.
Ostrouchov zase o albu zprvu tro-
chu tajnosnubně hovořil s novi-
náři, koncem června je sezval do
studia, kde jim album dva měsí-
ce před vydáním pustil, takže
všichni zájemci měli možnost se
na referování o něm dostatečně
připravit. Někteří to dokonce ne-
vydrželi a nepsané embargo po-
rušili aspoň na svých sociálních
sítích a psali o tom, že „to album
roku už slyšeli“. V jednu chvíli,
hlavně v týdnech po vydání alba
koncem září, to skutečně působi-
lo v některých facebookových
bublinách tak, že nikoho nezají-
má nic jiného než Königovy
Hvězdy. Hodně muzikantů si stě-
žuje, že o jejich práci není zá-
jem, neprodávají se nahrávky, ne-
chodí se na koncerty. Případ Ja-
kuba Königa ukazuje, že to jde.
I s hudbou na míle vzdálenou
mainstreamu. Jen se holt „tomu
štěstíčku musí jít trochu napro-
ti“, jak říká klasik.
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Tetralogie Eleny Ferrante
Geniální přítelkyně
úspěšně oblétla svět a bylo
jen otázkou času, kdy se
dočká dramatického
zpracovaní. Nejdřív přišel
televizní seriál a posléze
divadelní adaptace britské
autorky se sicilskými kořeny
April de Angelis. Tu nyní
v české premiéře uvedl
režisér Marián Amsler
v Městských divadlech
pražských.

JANA MACHALICKÁ

U vést čtyřdílnou románo-
vou ságu italské autorky
v britské adaptaci je roz-

hodnutí značně riskantní, minimál-
ně může dojít ke známému jevu
„ztraceno v překladu“. Každopád-
ně je to materiál, který bylo třeba
ještě obrábět, protože recepce to-
hoto díla a vůbec vztah k Itálii je
u nás jiný než v anglosaském pro-
středí. Úpravy se s mimořádnou in-
vencí a důkladností zmocnila zku-
šená dramaturgyně Kristina Žan-
tovská. Její zásluhou doznala dra-
matizace potřebné sevřenosti, k če-
muž přispěl i režijní odklon od psy-
chologizování a soustředění se na
svižně odehrané situace.
Už adaptace musela eliminovat

a zbavovat se detailů, ale další
úprava vše ještě zhustila a zdůraz-
nila, co je podstatné, a odfiltrovala
nedůležité. Amslerovi se přede-
vším podařilo po celou dobu udr-
žet a v důležitých momentech gra-
dovat emoční napětí, inscenace
běží dopředu s přirozenou živel-
ností a i poctivému čtenáři knih do-
káže leccos ozřejmit a vrátit ho
k dalším úvahám.

Stará Lenù jako vypravěčka
Osou všeho dění je vztah senzitiv-
ní a inteligentní Eleny – Lenù
(Nina Horáková) a její „geniální“
přítelkyně Lily (RenátaMatějíčko-
vá), která je stejně nadaná, ale ne-
spoutaná a psychicky nevyrovna-
ná. Kolem těch dvou se rozprostí-
rá barevná Neapol a pak i celá Itá-
lie. Nejprve v dobách pováleč-
ných a pak v letech šedesátých, se-
dmdesátých a dál, mění se a mo-
dernizuje. Lila je kreativní a nebo-
jácná, a i když nemůže studovat,
dokáže se prosadit. Také zažívá

spoustu pádů, ale nebojí se niko-
mu postavit, ani mafii, Lenù na-
opak vystuduje, píše knihy a po-
stoupí na společenském žebříčku.
Soukromé životy obou se až tak
neliší, jejich manželé a partneři,
i když je každý jiný, se k jejich prá-
ci a ambicím staví stejně, nesmí za-
sáhnout jejich zájmy. Amslerova
inscenace ale téma ženské emanci-
pace, které je v souvislosti s romá-
nem opakovaně zdůrazňované, ni-
jak přepjatě neexponuje, dává mu,
co mu náleží, a možná právě proto
vyznívá silně a přesvědčivě. Se
stejnou energií se pak soustřeďuje
líčení dobového politického poza-
dí, hlavně sociálních bouří sedm-
desátých let, které pak v extrémní
podobě vedly k teroristickým úto-
kům. Spojení intimních, rodin-
ných témat se společenskými
i v inscenaci má svou atraktivitu.
Výborný byl nápad vytvořit po-

stavu staré Lenù v podání Evy
Salzmannové, která tak hraje dvoj-
roli, neboť ztvárňuje i její matku
Immacolatu. Vyloupla se tak třetí

hlavní postava, která jako by
v sobě spojovala všechny podoby
obou hrdinek od dětství až po stá-
ří. Je jako pevně usazený kmen,
kolem něhož se všechny peripetie
příběhu odvíjejí, a ona matka
rodu, vědoucí a nepodplatitelná, je
dílem vypráví a dílem komentuje.
Sedí na jednom z balkonů a její
oči, kterým nic neunikne, se promí-
tají na stěny domů sestavených do
otevřeného náměstí.
Je to symbolická figura, svor-

ník, který dává ději hlubší rozměr
a význam, a to nejenom když mlu-
ví o zločinných praktikách mafiá-
nů, které prorůstají do společnosti
a ta je bere jako přirozenou sou-
část svého života. Pak je tu ještě
Imma – neapolská matka otříska-
ná drsným životem v chudobě, vul-
gární a uječená, nedůsledná, ale
vždycky svá. Pajdá na své chromé
noze, ale nikdy se nevzdává.
Salzmannová tu předvádí méně
známé polohy svého herectví, dry-
áčnické komediantství, které se vý-
borně uplatňuje třeba ve scéně,

kdy Lenù přivede domů svého
snoubence Pietra, pocházejícího
ze severu a z jiné společenské vrst-
vy.

Výborné obsazení
Amsler dokáže srozumitelně vy-
právět příběh, který je rozložený
do desítek let a osudů, a přitom
stavět situace kontrastně a s obrazi-
vostí, inscenaci bezpečně vzdalují-
cí od realistické popisnosti. Další
podstatnou kvalitou inscenace je
výborné obsazení. Mladá část sou-
boru, která ztvárňuje neapolskou
societu v rozmezí přibližně šedesá-
ti let od poválečné doby až do sou-
časnosti, je výtečně sehraná. Pří-
jemné je, že se tu nijak okázale ne-
tlačí na předvádění jižního kolori-
tu, ale figury jsou pojaté v dobře
postavených charakterizačních
zkratkách, tahle neapolská mena-
žerie je živá a přirozená a jednotli-
vé typy jsou dobře zapamatovatel-
né.
Režie měla opravdu šťastnou

ruku při výběru obou hlavních hr-

dinek. Lenú ztvárnila Nina Horá-
ková a vtiskla jí křehkost a citli-
vost, Lilu alternují Beata Kaňoko-
vá a méně známá Renáta Matějíč-
ková, která je velkým překvape-
ním inscenace. Je to smršť, její
city připomínají jízdu na horské
dráze, propadá euforiím všeho dru-
hu, pak je zase smutná nebo srší
jízlivostmi a vztekem. S Horáko-
vou se skvěle doplňují, v její něze
je i zaťatost, která nakonec dokáže
Lilu uzemnit. V jejich vzrušených
dialozích se slova proměňují v při-
rozenou akci a jednání a to je také
pro celou inscenaci příznačné.
Ale ani mužští představitelé ne-

zaostávají za svými ženskými pro-
tějšky, Nina, kterého obě dívkymi-
lují a obě se v něm zklamou, hraje
Tomáš Weisser, jeho záletnického
otce Milan Kačmarčík, Lilina ná-
silnického muže Stefana předsta-
vuje Petr Konáš. Pak jsou tu mafiá-
ni Marcello a Michele v podání
Pepy Honzíka a TomášeMilostné-
ho, kterým šéfuje jejich matkaMa-
nuela (Dana Batulková hraje i uči-
telku Olivieri).
Scénografie a celé výtvarné po-

jetí Evy Jiřikovské je jednoduché,
plní zadání konkrétního prostředí
a přitom působí jako abstraktní vý-
tvarný prvek. Hradby domů s bal-
kony svítí zelenou barvou naděje,
potřebné prostředí obstará promítá-
ní černobílých reálných prostředí,
ale hlavně světelné změny, třeba
jatka, kam Lenù přichází za Lilou
v červeném kostýmu, svítí výmluv-
ně agresivní rudou. Scénografka si
také pohrála s Lilinou provokativ-
ní fotografií v krámku s botami,
udělala z ní neuchopitelný obraz.
Geniální přítelkyně trvají

i s přestávkami čtyři a půl hodiny
a dokážou diváka drapnout a ne-
pustit, i když by se v poslední čás-
ti inscenace našla místa ke kráce-
ní. Skutečně přinášejí obrovské
nasazení a energii a pak ještě je-
den přidružený efekt, který nebý-
vá tak častý: nějakou dobu zůstá-
vají v divákově hlavě. Možná
i proto, že se tu spoléhá na staré
dobré vyprávění příběhu, který
přináší život.

Elena Ferrante,
April de Angelis:
Geniální přítelkyně
Režie: Marián Amsler
Dramaturgie a úprava:
Kristina Žantovská
Překlad: Marie Špalová
Výprava:Eva Jiřikovská
Hudba: Ivan Acher
MDP – ABC, premiéry 25., 26. 11.

REPROBOX

RADIM KOPÁČ

T a kniha láká hned povede-
nou obálkou. Kus židle, co
stojí na nohou a vrhá stín

kdesi na hraně, možnámoře a sou-
še, možná světla a temnoty, bytí
a nebytí. To vše v nenápadně zvl-
něném rámečku. A pod tím ná-
zev: Přístav. Přístav, v němž se po-
tenciálně přistává i staví, ale taky
třeba hádá a dohaduje, čili pře. Au-
torkou té drobné prózy jeMagdalé-
na Rejžková, ročník 1985, posled-
ní dekádu jednou nohou v Praze,
druhou ve francouzské Marseilli.
Přístav je její třetí knížka. Z těch
dvou předcházejících si novinka
bere žánrově, co hrdlo ráčí: ať
z průvodce Chtěj Marsej (2017),
ať z knížky rozhovorů Bez práce
nejsou bagety (2019). Je to tedy
beletrie se zřetelně prosvítajícími
prvky novinařiny, v české literatu-
ře samozřejmě nic nového. Rejžko-
vá ale není včerejší, je vyloženě
dnešní. V obou linkách, které ve
své novelce (na obálce nepřípadně
vydávané za román) rozvíjí.

Šlapka jako synekdocha
První linka je osobní, autorka se
zřetelně projektuje do své vypra-
věčky a hrdinky v jednom. Je tou

Klárou, co je jí v textu přes třicet,
žije v titulním přístavu – a tak tro-
chu se plácá na mělčině života.
Nemá trvale chlapa, nemá rodinu,
příležitostné práce ji spíš nebaví,
jenže ve volných hodinách
a dnech na ni padají úzkosti a splí-
ny, chmury a smutky.
Jako Češka ve francouzském

přístavu má ale výhodu. Může po-
slouchat pestré, sociálně, kulturně
i jazykově promíchané příběhy ta-
mějších lidí. To taky dělá. Jakkoli
je přístavní Marseille dávno za ze-
nitem, jakkoli je městem dekadent-
ně vadnoucím. Ulice jsou ošuntě-
lé, zamřelé, domy se hroutí, kavár-
ny zívají prázdnotou – a lidi mají
jasný pocit, že v lokalitě dodýchá-
vají, že je tam vícminulosti než bu-
doucnosti. Synekdochou toho po-
citu jsou pak pouliční kurvy: žád-
né mladistvé krasavice, nabité
živly ze všech koutů světa, jak by
se na přístavní město slušelo a pat-
řilo, ale šedivé, vyžilé a zubožené,
mejkapem vyztužené šedesátnice,
co uloví sotva jednoho dva kunčof-
ty denně. Ovšem o to víc mají co
vyprávět. Podobně jako nadšený
aktivista s homérovským jménem
Ilias, zanícený idealista, co by to
v lokalitě rád dal všecko do pořád-
ku. Jakmile se objeví v textu, au-

torčino psaní se láme z roviny pri-
vátní do roviny obecné.
Ilias jde úplně opačným smě-

rem, než zvolna kráčí jeho domi-
cil: chce lepší, spravedlivější zít-
řek. Angažuje se, demonstruje,
rozporuje, co se dá; jde byz-
nysmensky loženým, asociálním
šéfům přístavního města po krku,
okopává jim jejich povýšené kotní-
ky. Vytahuje na textovou scénu
motivy sociální a hmotné nouze,
rasismu, ostrakizace, zkrátka
všech možných pater nerovností
a nespravedlností, všech těch ohav-
ných a falešných her mezi těmi, co
mají, a těmi, co nemají. Prostě neo-
marxista, který hoří jasným plame-
nem. Autorčino alter ego jeho pro-
fil docela zaujme; co zaujme – Klá-
ra se do něj zamiluje. Jenže brzy jí
dojde, že Ilias je na tom jako Emil
Zátopek: neběží nadšeně za cílem,
ale zdrhá zbaběle sám před sebou.
Je víc slaboch než silák. Lúzr, žád-
ný hrdina. Nechce se emočně, vzta-
hově nijak vázat; protože závazek
je odpovědnost, z níž ho jímají hlu-
binné strachy a děsy. Je na tom
vlastně hůř než všecky ty pouliční
marseilleské šlapky dohromady.
Pokud je dohnala k prodeji vlastní-
ho těla fatální nouze, pak jeho zá-
chranná mise není víc než zábavná

hra, kterou si může dovolit. Ostat-
ně autorka o něm nechá jednu po-
stavu svého textu mluvit jako o bu-
doucím starostovi...

Intenzivně sálá
Přístav je každopádně pozoruhod-
ná kniha. Další suverénní prozaic-
ký debut z linie ženské literatury,
co tady před dvěma dekádami na-
čala Hůlová (Paměť mojí babičce)
a pak rozvinuly například Katalpa
(Je hlína k snědku), Soukupová
(K moři) nebo Lundiaková (Vrh-
nout) – a kterou v posledních le-
tech rozšířily Hanišová (Anežka),
Táborská (Běsa) či Bohatá (Máňa
a my druzí). Možná nejcennější je
na té novele suverénně zpracova-
ná dvojakost titulního přístavu:
místa, kam se připlouvá, stejně
jako místa, odkud se vyráží na da-
leké cesty. Místa regrese i progre-
se, konce a začátku. Místa, které
žije, i když umírá. Které v reálu
chladne a šediví, zatímco ve fikč-
ním světě hraje všemi barvami –
a dost intenzivně sálá...

Magdaléna Rejžková:
Přístav
Paseka, Praha 2023, 144 s.

Autor je literární a výtvarný kritik

Na jatkách. Lila (Renáta Matějíčková) a Lenù (Nina Horáková). FOTO PATRIK BORECKÝ

Umět prodat
svoji dobrou
práci

Pro posílení našeho úspěšného týmu hledáme:
kolegu / kolegyni na pozici

Sales Manager České Budějovice
Vaším hlavním úkolem bude:
komunikace se stávajícími klienty,
aktivní vyhledávání nových obchodních příležitostí
za účelem rozšíření stávajícího portfolia,
poskytování mediálního poradenství.

Místo výkonu práce:
Lannova třída 14/9, 370 01 České Budějovice

Očekáváme:
obchodní talent a zkušenosti v oboru,
spolehlivost, tvůrčí myšlení a flexibilitu,
chuť nadále se vzdělávat,
bezproblémové fungování na PC.

Nabízíme: samostatnou a různorodou práci
na zaměstnanecký poměr, moderní pracovní prostředí
a přátelský kolektiv, propracovaný adaptační proces
a možnost kariérního růstu, 5 týdnů dovolené,
příspěvek na stravování či na penzijní připojištění,
mobilní telefon, notebook a mnoho dalšího.

Kontaktní osoba: Barbora Vavřinová
+420 734 517 421
barbora.vavrinova@mafra.cz

Pokud Vás naše nabídka oslovila, zašlete nám svůj strukturovaný životopis
s průvodním dopisem na uvedenou emailovou adresu.

MAFRA, a. s., personální útvar, Karla Engliše 519/11, 15000Praha 5 - Smíchov.
Název pozice, o kterou se ucházíte, uveďte prosím do předmětu e-mailu
Barbora.Vavrinova@mafra.cz.

inzerce

Zátopek v Marseilli

Příběh, který utkví v hlavě


